
 

 

 
 
 
 
 
 
 
La Ascensión del Señor 

 

 

 

 

 

 

7th Sunday of Easter  

7mo Domingo de Pascua   

Mother of Christ     

Catholic Church and School 

Jesús dijo a sus discípulos: “Ir a predicar a todas las naciones la necesidad 
de volverse a Dios para el perdón de los pecados.” Después salio con ellos 
fuera de la ciudad, levantando las manos los bendijo y se fue apartando de 
ellos elevándose al cielo                              Lucas   24:47 -48

                                                                                                                        
Jesus said to his disciples,“Go and preach to all nations the need to turn to 
God for the forgiveness of sins.” Then he went out with them outside the 
city, raised his hands, blessed them, and departed from them, ascending into 
heaven.                                                                                                                                         Luke  24:47-48 

The Ascencion of the Lord  -  La Ascensión del Señor 
     



 

 

WEEKEND COLLECTION 
  COLECTA DEL FIN DE SEMANA 

Welcome to Our Community 
Sunday, June 1, 2025 

CONFESIONES  
Todos los sábados después de la misa de las 8:00 a. m.  

Hasta las 10:00 a.m.o  durante la semana con cita previa 
llamando al 305-559-6111.  

 

CONFESSIONS  
Every Saturday after the 8:00 AM Mass until 10:00 AM 

or during the week with an appointment by calling  
305-559-6111.  

 
 

GOSPELS FOR THE WEEK of  June 1, 2025 
EVANGELIO PARA LA SEMANA June 1, 2025 

 
 

Next Sunday: Acts 15:1-2, 22-29/Ps 67:2-3, 5, 6, 8/ 
Rv 21:10-14, 22-23/Jn 14:23-29  

      

     Monday: Acts 19:1-8/Ps 68:2-3, 4-5, 6-7/ 
Jn 16:29-33  

 

 Tuesday: Acts 20:17-27/Ps 68:10-11, 20-21/ 
Jn 17:1-11a 

 

 Wednesday: Acts 20:28-38/Ps 68:29-30, 33-35, 35-36/ 
Jn 17:11-19   

 
    

Thursday: Acts 22:30; 23:6-11/Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 
11/Jn 17:20-26 

 

Friday: Acts 25:13b-21/Ps 103:1-2, 11-12, 19-20/ 
Jn 21:15-19  

  

 Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/Ps 11:4, 5 and 7/ 
Jn 21:20-25  

   

Next Sunday: Acts 2:1-11/Ps 104:1, 24, 29-30, 31, 34/ 
1 Cor 12:3b-7, 12-13/Jn 20:19-23   

Saturday, May 31st               The Visitation of the  
8:00 A.M.                                        Blessed Virgin Mary  
† Sandy Gil † Myriam Ortiz † Delfina Espinosa 
6:00 P.M. 
†  Antionieta Marquez † Angelita Herrera Morales  
†  Gloria  Cueto † Oreste Valdivia  
† Carlos Fernandes  †  Caridad Barrios Nuevo  
 

Sunday, June 1st                 7thSunday of Easter 
8:30 A.M.                                      The Ascension of the Lord   
10:30 A.M. (English)  
† Luis Alberto Cabrera 
12:30 P.M.  
6:00 P.M. 
† Cesar Barroso † Juan Carlos Patterson  
8:00 P.M. (English)  
 

Monday,  June 2nd            Sts. Marcellinus and Peter 
8:00 A.M.                        Martyrs   
† Gaspar Zas † Carmen Castro de Guzman 
Respeto a la vida  
7:00 P.M.       
† Jose Eduardo  Arispe † Angela Giles de Arispe  
† Lourdes Llambe † Por las almas del Purgatorio  
 

Tuesday,  June 3rd      St. Charles Lwanga & Companions 

8:00 AM.               Martyrs   
† Elena Pampin Bravo †  Sister Cristina Menendez 
† Por las almas del purgatorio  
7:00 P.M. 
† Teresa Motta Roldan †  Mauricio Martinez Arguello 
En accion de gracias por el cumpleaños de Alberto Caceda 
 

Wednesday, June 4th        
8:00 A.M.           
7:00 P.M.   
† Fernando Angel Faraco  
 

Thursday, June 5th      St. Boniface, Bishop &  Martyr   
8:00 A.M.      
† Members of the Camacho San Pedro Family 
7:00 P.M.  
† Frank Perlaez †  Maria Perez Mora  
† Adelaida Mora † Maroel Perez † Barbara Ivette Alvarez  
Por la salud de Hannah Grace Marrero  
Por las intenciones de la familia conversion de  
Cristina Perez Mora, Alfredo  Gonzales  
 

Friday, June 6th        St. Norbert, Bishop   
8:00 A.M.   
†  Por las almas del purgatorio  
7:00 P.M.   
† Jose Manuel Robainas  
† Pilar Cisneros  
 

 

6:00 PM      ……...   $             559.00      

     SABADO/SATURDAY:  05/24/2025  
  

     
   DOMINGO/SUNDAY:  05/25/2025  

8:30 AM  …….....… $            1,957.00 

10:30 AM ……..….. $            1,015.10 

12:30 PM ……...….. $            1,501.00 

6:00 PM ………..…. $               579.00      

8:00 PM $               566.00 

Weekdays ..………... $               905.00 

Mail & Drop Off …. $               488.00      

Candles & 
Votives ……...…….. 

 
$                 10.00 

2nd Collection $            2,716.00 

TOTAL ………….. $          10,296.10 



 

 

 

. 

TWO EASY WAYS TO DONATE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

DOS MANERAS SENCILLAS DE DONAR  

FELICITACIONES !! 

 
Retiro de Emaús  # 93 

Mayo 23-25, 2025 

 

“¿No sentíamos arder nuestro  

corazón cuando nos hablaba en el 

camino y nos explicaba las  

Escrituras?” 

 

Matrimonios en Victoria 

“El Esplendor 

del Vinculo” Retiro #1 

Mayo 24 & 25, 2025 

 

 

CON JESUS, JOSE 

Y MARIA ¡SE PUEDE! 



 

 

$87,454 

$72,427 

$43,154 

La administración Trump, mediante un decreto 
ejecutivo, convertiría la ascendencia (tener al menos 
un progenitor ciudadano o residente legal en los 
Estados Unidos) en un criterio para obtener la  
ciudadanía. Esto va en contra de más de un siglo de 
precedentes legales y, por lo tanto, ha dado lugar 
a impugnaciones legales que, en última instancia, 
deberán ser resueltas por el Tribunal Supremo. 
 

La ciudadanía por nacimiento otorga la ciudadanía a 
todas las personas nacidas en territorio estadounidense, 
independientemente de la situación de sus padres. En 
Estados Unidos, la ciudadanía por nacimiento está 
garantizada por la 14ta Enmienda de la Constitución. 
En concreto, establece que “todas las personas nacidas 
o naturalizadas en Estados Unidos, y sujetas a su 
jurisdicción, son ciudadanos de Estados Unidos y del 
estado en el que residen”. 
 

 La ciudadanía por nacimiento, también llamada jus 
soli (derecho del suelo), ha contribuido a integrar a 
nuevas generaciones de estadounidenses en nuestra 
sociedad. Aquí, en el sur de Florida, como en el resto 
de Estados Unidos, celebramos los logros de aquellos 
que se enorgullecen de llamarse «estadounidenses de 
primera generación». Al celebrar sus logros, honramos 
los sacrificios de sus padres, que emigraron a este país 
en busca de libertad y oportunidades, y también 
reconocemos la movilidad social que una sociedad 
libre ofrece a aquellos que están dispuestos a trabajar 
duro. 
 

La mayoría de los países de América tienen la  
ciudadanía por nacimiento: los países de este 
hemisferio fomentaron la migración y consideraron la 
ciudadanía como un vehículo para integrar rápidamente 
a los recién llegados en sus sociedades. La única 
excepción es la República Dominicana, donde el 
racismo xenófobo histórico hacia los haitianos 
conspira para negar la ciudadanía a los hijos de 
haitianos nacidos en suelo dominicano. 
 

En Europa, muchos países, como Italia, no tienen la 
ciudadanía por nacimiento, sino que la otorgan en 
función de la ascendencia (jus sanguinis). Por lo tanto, 
en esos países no existe el equivalente a los 
“estadounidenses de primera generación”, sino más 
bien “migrantes de segunda generación”. Esto puede 
dar lugar a la creación de un sistema de castas, algo 
que la 14ta Enmienda trató de evitar al conceder 
la ciudadanía a los antiguos esclavos y a sus hijos, así 
como a aquellos “sujetos a la jurisdicción” de los 
Estados Unidos. 

El fin de la ciudadanía por nacimiento 
provocaría un caos total 
Por Arzobispo Thomas Wenski 

 
 
Las leyes Jim Crow, por supuesto, frustraron 
durante casi un siglo el objetivo de la 14ta 
Enmienda de eliminar las desigualdades legales y 
promover la inclusión. Sin embargo, el caso del 
Tribunal Supremo de 1898 Estados Unidos contra 
Wong Kim Ark aclaró que los niños nacidos en 
Estados Unidos de padres  inmigrantes  son 
ciudadanos, independientemente del estatus 
migratorio de sus padres. 
 

Aunque no soy abogado constitucionalista, el 
lenguaje sencillo de la 14ta Enmienda es claro: la 
ciudadanía está disponible para todos los nacidos en 
los Estados Unidos y sujetos a su jurisdicción. Los 
migrantes irregulares e indocumentados están, de 
hecho, sujetos a la jurisdicción de los Estados 
Unidos. Tienen que pagar impuestos y, si cometen 
delitos, pueden ser detenidos, juzgados, condenados 
y deportados. Quienes no están sujetos a la  
jurisdicción de los estados de los Estados Unidos 
—y, por lo tanto, no pueden optar a la ciudadanía— 
son, por ejemplo, los hijos de diplomáticos que 
viven en los Estados Unidos. Por lo general, los 
diplomáticos gozan de inmunidad que les protege 
incluso del pago de multas de tráfico, por lo que no 
están sujetos a la jurisdicción de los Estados 
Unidos. 
 

Los “migrantes de segunda generación” pueden 
convertirse esencialmente en apátridas y engendrar 
una tercera generación de migrantes que, también 
apátridas por habérseles negado los derechos y 
privilegios de la ciudadanía, resultan imposibles de 
asimilar en sus sociedades de acogida. Y las 
personas que son ciudadanos de “ningún lugar” no 
tienen “ningún lugar” al que ser deportadas. Esto 
acabaría creando una clase marginada, vulnerable y 
explotable, tan mala o peor que la que existía bajo 
la legislación Jim Crow, que negaba las libertades y 
los derechos civiles a los negros en este país. Aún 
no nos hemos recuperado del todo de los daños 
causados al cuerpo político por Jim Crow y su 
legado. Debemos aprender de la historia y no 
repetir sus errores. 
 
(TO READ THE ARTICLE IN ENGLISH, VISIT SUN SENTINEL. 
THE ARTICLE APPEARED ONLINE ON MAY 20, 2025) 



 

 

 

GOSPEL MEDITATION  
 

Jesus prays not only for his disciples, but for all of us, 
who throughout time have believed by the example and 
witness of the first believers. And what he asks is simple: 
that we be with him and united to him. However, this   
unity is not magic; We must work on it, with prayer,      
humility, and simplicity of spirit. Working on it means 
that we need unity in the family, in the community, and in 
the villages. "I have given them the glory that you gave 
me, that they may be one as we are, I in them and you in 
me. Thus, they will attain perfection in unity, and the 
world will know that you have sent me and that I have 
loved them as you love me" (John 17:22-23). 
 
Jesus desires that we be united to him. So that one day 
we will come to contemplate his glory. "Let us open our 
hearts to the action of the Holy Spirit to walk together 
towards the blessed day when we will rediscover our full 
communion. And when disunity makes us pessimistic, 
discouraged, and distrustful, let us all go under the    
mantle of the Holy Mother of God. When there is spiritual 
turbulence in the Christian soul, only under the mantle of 
the Holy Mother of God will we find peace. May she help 
us on this path" (Pope Francis). What is your family unit 
like? Do you live with them and give them quality time? 
Holy Spirit, unite us in love and do not delay in arriving!  

MEDITACIÓN EVANGÉLICA  
 

Jesús hace oración no solo por sus discípulos, sino por 
todos nosotros, que a través del tiempo hemos creído 
por el ejemplo y testimonio de los primeros creyentes. Y 
lo que él pide es sencillo: que estemos con él y unidos a 
él. Sin embargo, esta unidad no es mágica; debemos   
trabajar en ella, con oración, humildad y sencillez de    
espíritu. Trabajar en ella, significa que necesitamos    
unidad en la familia, en la comunidad y en los pueblos. 
“Yo les he dado la Gloria que tú me diste, para que sean 
uno como nosotros somos uno, yo en ellos y tú en mí. Así 
alcanzarán la perfección en la unidad, y el mundo          
conocerá que tú me has enviado y que yo los he amado a 
ellos como tú me amas a mí” (Juan 17:22-23). 
El deseo de Jesús es que estemos unidos a él. Para que 
así algún día lleguemos a contemplar su gloria. “Abramos 
nuestro corazón a la acción del Espíritu Santo para cami-
nar juntos hacia el día bendito en que reencontremos 
nuestra plena comunión. Y cuando la desunión nos haga 
pesimistas, poco animosos, desconfiados, vayamos   
todos bajo el manto de la Santa Madre de Dios. Cuando 
en el alma cristiana hay turbulencias espirituales,         
solamente bajo el manto de la Santa Madre de Dios        
encontraremos la paz. Que ella nos ayude en este           
camino” (Papa Francisco). ¿Cómo es tu unidad familiar? 
¿Convives con ellos y les das tiempo de calidad? ¡Espíritu 
Santo, únenos en el amor y no tardes en llegar!  

Exposición del 
Santísimo Sacramento 

El Santísimo Sacramento estará  

expuesto todos los  V iernes a  

par t i r  de  las  2:00PM  

hasta  las 6:30PM  

concluyendo con la  

bendic ión antes de  la  

Santa  Misa .  

 

La Legión de Maria 

les invita el 

Sábado, 7 de Junio 

7:00 a.m. 

PRIMER SABADO DEL MES  
La Santísima Virgen nos espera para 
rezar en procesión el Santo Rosario 
con la intención de desagraviar Su 

Inmaculado corazón. 
 

“Mediate el Rosario, el creyente obtiene 
abundantes gracias” San Juan Pablo II 

 

Parroquia Mother of Christ 



 

 

Message from 

MOTHER OF CHRIST CATHOLIC CHURCH                                     
14141 S.W. 26 Street, Miami, FL 33175  -  Tel: (305)559-6111   

www.motherofchrist.info 

 

WELCOME TO MOTHER OF CHRIST 
   Join our parish family, fill out a registration  
   form at the  P.A.C. Information Desk, the  

    Parish office or our website. 
 

BIENVENIDOS A MOTHER OF CHRIST 
  Forme parte de nuestra  familia, llene la hoja 

 registro disponible en el buró de 
Información, en la oficina o pagina web 

CLERGY 
Rev. Father Jorge Arturo Carvajal-Niño 

Pastor 
 

Rev. Father James Arriola, Vicar 
 

Rev. Enrique Ferrer, Deacon 

   

 

Office Hours / Horario de Oficina 
 

Monday–Friday / Lunes–Viernes 

9:00 a.m. — 6:00 p.m. 

Closed during Lunch 12:00-1:00 p.m 

Tel: 305-559-6111 

 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  

 
PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA 

  
High and  Elementary School Programs    

RCIA -      Adult - Adultos                
 

Tel: 305-559-0163     
 

Ms. Sylvia Lopez, Coordinator 
 

Office Hours: 
Monday—Thursday: 5:00 –8:00 PM 

Stewardship 
 

Living as good stewards means recognizing that our lives 
have eternal purpose. By sharing our gifts with the Church 
and those in need, we become part of God’s continuing 
mission of love and salvation. 
 

“I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the      
beginning and the end.”  (REVELATIONS 22:13) 
 

Let us go forth with hearts lifted, just as Christ ascend-
ed—giving thanks, giving witness, and giving generously. 
Living Stewardship gratefully and generously is an inten-
tional        lifestyle.   
 

Mayordomía 
 

Vivir como buenos administradores significa reconocer 
que nuestras vidas tienen un propósito eterno. Al 
compartir nuestros dones con la Iglesia y con los necesi-
tados, formamos parte de la misión continua de 
amor y salvación de Dios. 
 

“Yo soy el Alfa y la Omega, el primero y el último, el princi-
pio y el fin.” (APOCALIPSIS 22:13) 
 

Vayamos con el corazón en alto, como Cristo ascendió, 
dando gracias, dando testimonio y dando generosa-
mente. Vivir la  corresponsabilidad con gratitud y 
generosidad es un estilo de vida intencional. 
  

ARCHDIOCESE of  M IAMI 

   
 

Mother of Christ Catholic School  
& Learning Center 

 
 
 

“Home of the Crusaders” 
 

Kinder-8th grade 

Tel: 786-497-6111 
Mrs. Yesy F. De La Torre, Principal   

 

  Ms. Christie Barbeite, Assistant Principal 
 

13 months-PK4 

Tel: 305-559-6047 
 

   Ms. Yarelis Rodriguez, Assistant Director 
 

www.motherofchristcatholicschool.net  
MOTHER 

OF CHRIST 

LEARNING 

CENTER 

IS NOW 

ACCEPTING 

CHILDREN FROM 

13-MONTHS OF 

AGE TO 4 YEARS 

305-559-6047 
 

LIC x11:MD0155 


